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Aktualizuje se tabulka seznamu kapitol. 
 
V seznamu používaných zkratek se v prvním řádku text „plánování“ nahrazuje textem „plán“. Dále se 
ruší řádky s textem „OP; ochranné pásmo“, „ÚAP; územně analytické podklady“, „RBK; regionální 
biokoridor“, „RBC; regionální biocentrum“, „LBK; lokální biokoridor“ a za čtvrtý řádek se vkládá nový 
řádek s textem „K.Ú.; katastrální území“. 
Za seznam používaných zkratek se vkládá seznam používaných termínů:  
„částečně rušící živnostenské provozy.. provozy, které nepřekračují negativními vlivy hygienické limity 

 v neúnosné míře a mohou být umístěny v obytné zástavbě (např. 
 autoservis)  

extravilánové vody……………………….. vody v okolí zastavěného území, kterou mohou při záplavě 
 způsobovat  újmy na zdraví a majetku 

koncepce…………………………………… určení východisek a vytyčení celkového směřování rozvoje v 
 dané  oblasti 

krajinný ráz…………………………………. přírodní, kulturní a historická charakteristika určitého místa 
 nebo  oblasti 

nerušící výroba……………………………. ekonomická produkční činnost, která svým provozováním 
 nenarušuje  negativními účinky a vlivy provoz a užívání staveb 
 a zařízení ve svém  okolí 

potenciální………………………………….. možný, uskutečnitelný, eventuální, založený na potenciálu 
protihluková opatření……………………. opatření k eliminaci negativních účinků  hluku, vytvořené 

 bez nutnosti výstavby nových objektů  (např. z přírodnin – 
 protihlukový val, stromová alej apod.) 

přidružená nezemědělská výroba……… např. výroba kůží, látek, tkanin, zpracování ryb apod. 
služby……………………………………….. hospodářská činnost uspokojující určitou potřebu.  Jejím 

 výsledkem  je užitečný efekt, ne hmotný statek (výrobek). 
 Služby nelze skladovat.  Služby se mohou dále dělit např. na 
 výrobní, nevýrobní, sociální,  zdravotní 

struktura zástavby……………………….. struktura daná rozmístěním, velikostí, členěním a vzájemnými 
 prostorovými vztahy jednotlivých staveb na určitém území 

technická a hospodářská zařízení…….. objekty a zařízení pro uskladnění zemědělské techniky  
 a  prostředků  k obhospodařování pozemku (doplňkové 
 stavby  k bydlení) 

urbanistický………………………………... týkající se výstavby obcí a měst 
zemědělské služby……………………...... služby v oblasti primárního sektoru (např. posklizňová úprava 

 plodin,  provádění zahradních a parkových úprav, stříhání 
 ovcí  apod.)“ 

živnostenské provozy nerušícího  
a neobtěžujícího charakteru…………….. provozy, které nepřekračují negativními vlivy hygienické limity  

 (např.  prodejny zboží, kadeřnictví, květinářství, pohostinství 
 apod.)  

 
 

1. 
Kapitola A. 

VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ 
 

1.1 V kap. A. se v prvním odstavci datum „31. 1. 2017“ nahrazuje datem „01. 06. 2022“ a číslo „26“ 
se nahrazuje číslem „27“. 
 
 

2. 
Kapitola B. 

ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE, OCHRANY A ROZVOJE JEHO HODNOT 
 

2.1  V kap. B., podkapitole „B.3 Hlavní zásady ochrany a rozvoje hodnot“ se:  
-  v oddíle „Hlavní zásady ochrany architektonických, urbanistických a kulturních hodnot:“ ve 

třetím odstavci text „urbanistická koncepce řešeného“ nahrazuje textem „ochrana 
urbanistických hodnot v řešeném“ a čtvrtý a pátý odstavec se ruší. 
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3. 
Kapitola C. 

URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ URBANISTICKÉ KOMPOZICE, VYMEZENÍ PLOCH  
S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY  

A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ 
 

3.1  V kap. C., podkapitole „C.1 Urbanistická koncepce a urbanistická kompozice“ se:  
- ve čtvrtém odstavci v první větě ruší číslo „139“, dále se ve druhé větě číslo „133“ nahrazuje 

číslem „268“, ruší se třetí věta s textem „Na severu zastavěného území je navržena plocha 
2.“ a do čtvrté věty se za číslo „148“ vkládá text „na východní okraj navazují plochy 259, 
260, 261“; v páté větě se text „až 138“ nahrazuje textem „a 262“; v šesté větě se text „Plochy 
smíšené obytné vesnické jsou navrhovány na severu zastavěného území (plocha 151) a“ 
nahrazuje textem „Plocha smíšená obytná vesnická je navrhována“ a v sedmé větě se 
text „V těchto smíšených plochách“ nahrazuje textem „V této smíšené ploše“. 

- v pátém odstavci se v první větě text „občanské vybavenosti“ nahrazuje textem 
„občanského vybavení“; ve druhé větě text „plochách“ nahrazuje textem „ploše“, ruší se 
text „135 a“ a za slovo „území“ se vkládá text „a v ploše občanského vybavení 247 
v centrální části obce. Dále je navržena nová rozhledna v ploše 267.“. 

- v šestém odstavci se ve třetí větě za slovo „zóny“ vkládá text „v plochách 18, 255“ a dále se 
na konec odstavce vkládá čtvrtá věta s textem „Dále je vymezena plocha pro 
zemědělskou a lesnickou výrobu 215 jihovýchodně od hlavního ZÚO.“. 

- v sedmém odstavci se ve druhé větě text „a 141 až 143“ nahrazuje textem „142, 143, 257, 
276.“. 

 
3.2  V kap. C., podkapitole „C.2 Vymezení zastavitelných ploch“ se:  

- na začátek podkapitoly vkládá nový oddíl s textem: 
„Plochy pro bydlení - B 

B 268 Plocha severovýchodně od hlavního ZÚO“ 

- v oddílu „Plochy pro bydlení individuální – BI“ se v tabulce ruší první, druhý, třetí a čtvrtý 
řádek s textem „BI 2; Plocha severně od hlavního ZÚO“, „BI 133; Plocha severovýchodně 
od hlavního ZÚO“, „BI 148; Plocha u západního okraje ZÚO“, „BI 183; Plocha u jižního 
okraje ZÚO“; na konec tabulky se vkládá nový řádek s textem „BI 259; Plocha 
u východního okraje ZÚO“. 

- v oddílu „Plochy individuální rekreace – zahrádkářské osady - RZ“ se v tabulce v prvním 
řádku ruší číslo „141“ a vkládají se čísla „257, 276“. 

- za oddíl RZ se vkládá nový oddíl s textem: 
Plochy občanského vybavení - O 

O 267 Plocha v centrální části k.ú. 
- v oddílu „Plochy výroby a skladování - V“ se v tabulce v prvním řádku číslo „149“  

nahrazuje číslem „255“. 
- za oddíl V se vkládá nový oddíl s textem: 

Plochy pro zemědělskou a lesnickou výrobu - VZ 

VZ 215 Plocha v jihovýchodní části k.ú. 
- v oddílu „Plochy smíšené obytné vesnické – SO.3“ se v tabulce ruší druhý řádek s textem 

„SO.3 151; Plocha severně od hlavního ZÚO“. 
- v oddílu „Plochy pro silniční dopravu - DS“ se v tabulce v prvním řádku ruší číslo „144“  

a text „Plochy“ se nahrazuje textem „Plocha“; dále se ruší druhý a třetí řádek s textem  
„DS 30; Plocha jihovýchodně od hlavního ZÚO“ a „DS 132; Plocha v jižní části k.ú.“; 
následně se na konec tabulky vkládají tři nové řádky s textem „DS 254; Plocha 
jihovýchodně od hlavního ZÚO“, „DS 269; Plocha u jihovýchodního okraje hlavního 
ZÚO“  
a „DS 274; Plocha v severovýchodní části k.ú.“. 

- ruší se oddíl s textem „Plochy pro vodní hospodářství - TV“ a tabulkou „TV 176, 177; Plochy 
jižně od hlavního ZÚO“. 

- v oddílu „Plochy technické infrastruktury – T*“ se v tabulce ruší první řádek s textem  
„T* 130, 180; Plochy jihovýchodně od hlavního ZÚO“. 

- v oddílu „Plochy technického zabezpečení obce – TO“ se na konec tabulky vkládá druhý 
řádek s textem „TO 263; Plocha v severní části k.ú.“. 
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3.3  V kap. C., podkapitole „C.3 Vymezení ploch přestavby“ se:  
- v oddílu „Plochy pro bydlení - B“ v prvním řádku tabulky ruší číslo „139“ a text „Plochy“ se 

nahrazuje textem „Plocha“. 
- v oddílu „Plochy pro bydlení individuální - BI“ v prvním řádku tabulky za číslo „8“ vkládá číslo 

„148“ a text „Plocha“ se nahrazuje textem „Plochy“. Na konec tabulky se vkládá nový řádek 
s textem „BI 260, 261; Plochy ve východní části ZÚO“. 

- v oddílu „Plochy pro bydlení hromadné - BH“ v prvním řádku tabulky čísla „137, 138“ 
nahrazují číslem „262“. 

- za oddíl BH se vkládá nový oddíl s textem: 
Plochy občanského vybavení - O 

O 247 Plocha v centrální části hlavního ZÚO 
- ruší se oddíl s textem „Plochy smíšeného využití - S“ a tabulkou „S 135; Plocha v severní 

části hlavního ZÚO“. 
- na konci kapitoly se ruší text „Plochy přestavby jsou vymezeny také v plochách, které zčásti 

zasahují do zastavěného území obce: - plochy pro silniční dopravu DS 30 a 144“. 
 
3.4  V kap. C., podkapitole „C.4 Vymezení systému sídelní zeleně“ se:  

- v prvním odstavci v první větě ruší text „ploch“. 
 
 

4. 
Kapitola D. 

KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, 
VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNOU INFRASTRUKTURU, VČETNĚ STANOVENÍ 

PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ 
 
4.1  V kap. D., podkapitole „D.1 Dopravní infrastruktura“ se: 

- v oddílu „Silnice II. třídy“ se ve čtvrté větě vkládá označení „DS“ před číslo „28“. 
- v oddílu „Účelové komunikace (ÚK)“ text druhé, třetí a čtvrté věty „Územní plán navrhuje 

novou účelovou komunikaci na ploše 30, která bude zajišťovat dopravní obsluhu stávající 
zahrádkářské osady. Územní plán navrhuje plochu 132, na které bude upravena stávající 
nezpevněná účelová komunikace. V lokalitě výrobního areálu v severní části řešeného území 
je navrhována nová komunikace v ploše 144.“ Nahrazuje textem „Územní plán navrhuje 
účelovou komunikaci pro obsluhu plochy pro zahrádkářskou osadu v ploše pro 
silniční dopravu DS 254. Dále je vymezena plocha DS 269 pro obsluhu zahrad 
rodinných domů z jejich dvorní části. Je vymezena také zemědělská účelová 
komunikace DS 274 pro zajištění návaznosti na k.ú. Uherský Brod.“. 

- v oddílu „Doprava v klidu“ se v první větě text „se vybuduje“ nahrazuje textem „bude 
zajištěn“ a na konec odstavce se vkládá nová věta s textem „Nové plochy pro dopravu 
v klidu nejsou navrhovány.“. 

- v oddílu „Hluk z dopravy“ se text v prvním odstavci „V rámci nové výstavby dopravních 
staveb musí být vyhodnoceny dopady na stávající i navrhovanou zástavbu. V případě 
překročení limitních hodnot bude třeba zajistit dostatečná opatření tak, aby hlukové hladiny 
nepřesahovaly tyto hodnoty.“ nahrazuje textem „Nová protihluková opatření nejsou 
navrhována.“. 

 
4.2  V kap. D., podkapitole „D.2 Technická infrastruktura“ se: 

- v oddílu „Zásobování vodou“ ve druhém odstavci v první větě vkládá označení „TV“ před 
čísla „176 a 177“; ve čtvrtém odstavci se text „133, 136, 137, 138, 139, 140 a navrhované 
plochy smíšené obytné vesnické 151 a“ nahrazuje textem „B 140 a 268, BH 136 a 262,  
BI 259, 260, 261 a navrhovaná plocha smíšená obytná vesnická SO.3“; dále se 
v poslední větě vkládá označení „BI“ před číslo „8“ a ruší se text „, 2 a“. 

- v oddílu „Odkanalizování“ ve druhém odstavci text „8, 136, 137, 138, 139, 140, 148  
a navrhované lokality smíšené obytné vesnické 151 a“ nahrazuje textem „B 140, BH 136  
a 262, BI 8, 148, 259, 260, 261 a navrhovaná lokalita smíšená obytná vesnická SO.3“; 
dále se text „Navrhované plochy bydlení 133 a 2 budou odkanalizovány navrhovanými 
stokami.“ nahrazuje textem „Navrhovaná plocha bydlení B 268 bude odkanalizována 
navrhovanou stokou.“ a číslo „149“ se nahrazuje textem „V 255“. Třetí odstavec s textem 
„Extravilánové vody budou odváděny vodním tokem Nivnička a jejími přítoky. Územní plán 
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navrhuje plochy 130 a 180 k odvádění extravilánových vod z lokality Pod vodojemem.“ se 
ruší. 

- v oddílu „Zásobování elektrickou energií“ se v prvním odstavci ve druhé větě vkládá 
označení „T*“ před čísla „181 a 182“. 

- v oddílu „Zásobování plynem“ se v prvním odstavci ve druhé větě čísla „8, 133, 136, 137, 
138, 148“ nahrazují textem „B 268, BH 136 a 262, BI 8, 148, 259, 260, 261“; ve třetí větě se 
text „Navržené plochy bydlení 2, 139 a“ nahrazuje textem „Navržená plocha pro bydlení B“ 
a za číslo „140“ se vkládá text „a navrhovaná lokalita smíšená obytná vesnická SO.3 20“. 
Na konec oddílu se vkládá nová věta s textem „Nové plochy ani koridory pro zásobování 
plynem nejsou navrhovány.“. 

- v oddílu „Zásobování teplem“ se v prvním odstavci text druhé věty „Nejčastěji se k vytápění 
používá plynové topení, případně topení na tuhá paliva. Část bytové výstavby, případně  
i některá výrobní zařízení, může k vytápění používat také alternativní zdroje energie.“ ruší  
a nahrazuje se textem „Nové plochy pro zásobování teplem nejsou navrhovány.“. 

- v oddílu „Nakládání s odpady“ se ruší první odstavec s textem „Nakládání s odpady a jejich 
likvidace budou prováděny v souladu s obecně závaznou vyhláškou o nakládání s odpady  
a Plánem odpadového hospodářství Zlínského kraje 2016 – 2025.“ a ve druhém odstavci se 
v první větě ruší text „plochu pro“ a dále se ruší číslo „146“; na konec odstavce se vkládá 
druhá věta s textem „v rámci plochy V 255 a dále plochu pro kompostárnu TO 263  
a manipulační plochu TO 146.“. 

 
4.3  V kap. D. se v názvu podkapitoly  „D.3 Občanská vybavenost“ text „Občanská vybavenost“ 
 nahrazuje textem „Občanské vybavení“. Dále se ve stejné podkapitole: 

- v prvním odstavci ve druhé větě text „občanské vybavenosti“ nahrazuje textem „občanského 
vybavení“ a vkládá se označení „S“ před číslo „150“. Dále sena konec podkapitoly vkládá 
nová věta s textem „Dále je v centrální části obce vymezena plocha občanského 
vybavení O 247 a východně od hlavního ZÚO plocha O 267 pro rozhlednu.“. 

 
4.4  V kap. D., podkapitole „D.4 Veřejná prostranství“ se: 

- ve třetím odstavci v první větě vkládá označení „P*“ před číslo „147“. 
 

 

5. 
Kapitola E. 

KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM 
VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ, ÚZEMNÍ 

SYSTÉM EKOLOGICKÉ STABILITY, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, 
OCHRANU PŘED POVODNĚMI, REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN  

A PODOBNĚ 

 

5.1  V kap. E., podkapitole „E.2 Vymezení ploch změn v krajině“ se: 
- za oddíl T* se vkládá nový oddíl s textem: 

Plochy pro vodní hospodářství - TV 

TV 176, 177 Plochy jižně od hlavního ZÚO 
- v oddílu „Plochy krajinné zeleně – K“ se v tabulce v prvním řádku číslo „58“ nahrazuje číslem 

„57“ a za něj se vkládají čísla „197, 198, 221 - 224“; ve druhém řádku se číslo „164“ 
nahrazuje číslem „166“, ruší se pomlčka a za číslo „195“ se vkládají čísla „199, 200, 225 - 
228“; ve třetím řádku se ruší čísla „159, 170, 179, 185, 196“ a na konec výčtu se vkládají 
čísla „229 - 234, 202, 203“; ve čtvrtém řádku se ruší čísla „74, 86“ a vkládají se čísla „204 - 
208, 235, 236“; v pátém řádku se ruší čísla „94, 96“ a na konec výčtu se vkládají čísla „201, 
214, 219, 220, 248 - 251“; v šestém řádku se ruší čísla „95, 99, 175“, číslo „154“ se 
nahrazuje číslem „155“ a na konec výčtu se vkládají čísla „209 - 213, 216 - 218, 237 - 246, 
272, 273“; v sedmém řádku se pomlčka nahrazuje číslem „92“ a na konec výčtu se vkládají 
čísla „252, 253“; v osmém řádku se pomlčka nahrazuje čísly „36, 37“, ruší se číslo „88“ a 
vkládá se číslo „264“. 

- v oddílu „Plochy přírodní – P“ se v tabulce ve čtvrtém řádku ruší číslo „152“  a na konec výčtu 
se vkládá číslo „258“. 

 
5.2  V kap. E., podkapitole „E.3 Prostupnost krajiny“ se v prvním odstavci v první větě text 

„Návrhem řešení“ nahrazuje textem „Územním plánem“ a dále se text „zlepšení a zvýšení“ 
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nahrazuje textem „zajištění“. Ve druhé větě se text „se zlepší“ nahrazuje textem  
„je zajištěna“. Na konec podkapitoly se vkládá nová věta s textem „Navržené prvky ÚSES  
a navržené interakční prvky jsou vyjmenovány v kap. E.5.“. 

5.3  V kap. E., podkapitole „E.4 Ochrana před povodněmi“ se v prvním odstavci ruší text 
„Záplavové území včetně aktivní zóny bude aktualizováno provedením lokálního 
protipovodňového opatření. V záplavovém území Q100 jsou navrženy zastavitelné plochy 
pouze v odůvodněných a nevyhnutelných případech.“. Ve druhém odstavci se v první větě 
vkládá označení „T*“ před číslo „153“. 

 
5.4  V kap. E., podkapitole „E.5 Územní systém ekologické stability“ se:  

- v tabulce navržených ploch pro ÚSES ruší dvanáctý, sedmnáctý, devatenáctý, dvaadvacátý, 
třiadvacátý, osmadvacátý a třicátý řádek s textem „74; lokální biokoridor“, „91; lokální 
biokoridor“, „99; lokální biokoridor“, „152; LBC Potok“, „154; lokální biokoridor“, „179; lokální 
biokoridor“, „185; regionální biokoridor“ a na konec tabulky se vkládají nové řádky s textem 
„233; regionální biokoridor“, „234; regionální biokoridor“, „244; lokální biokoridor“, „252; 
lokální biokoridor“, „253; lokální biokoridor“, „258; LBC Potok“, „272; lokální 
biokoridor“. 

- v tabulce navržených interakčních prvků ruší čtvrtý, osmý, devatenáctý, jednadvacátý, 
pětadvacátý, šestadvacátý, sedmadvacátý, čtyřicátý, sedmačtyřicátý, devětačtyřicátý, 
padesátý, pětapadesátý, devětapadesátý, dvaašedesátý a třiašedesátý řádek s textem  
„37; krajinná zeleň“, „58; interakční prvek - protierozní ochrana“, „86; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „88; krajinná zeleň“, „94; interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„95; interakční prvek - protierozní ochrana“, „96; interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„117; interakční prvek - protierozní ochrana“, „159; interakční prvek - protierozní ochrana“, 
„164; interakční prvek - protierozní ochrana“, „165; interakční prvek - protierozní ochrana“, 
„170; interakční prvek - protierozní ochrana“, „175; interakční prvek - protierozní ochrana“, 
„194; interakční prvek - protierozní ochrana“, „196; interakční prvek - protierozní ochrana“  
a na konec tabulky se vkládají nové řádky s textem „197; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „198; interakční prvek - protierozní ochrana“, „199; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „200; interakční prvek - protierozní ochrana“, „201 interakční 
prvek - protierozní ochrana“, „202; interakční prvek - protierozní ochrana“, „203; 
interakční prvek - protierozní ochrana“, „204; interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„205; interakční prvek - protierozní ochrana“, „206; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „207; interakční prvek - protierozní ochrana“, „208; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „209; interakční prvek - protierozní ochrana“, „210; interakční 
prvek - protierozní ochrana“, „211 interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„212; interakční prvek - protierozní ochrana“, „213; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „214; interakční prvek - protierozní ochrana“, „216; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „217; interakční prvek - protierozní ochrana“, „218; interakční 
prvek - protierozní ochrana“, „219; interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„220; interakční prvek - protierozní ochrana“, „221; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „222; interakční prvek - protierozní ochrana“, „223; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „224; interakční prvek - protierozní ochrana“, „225; interakční 
prvek - protierozní ochrana“, „226; interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„227; interakční prvek - protierozní ochrana“, „228; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „229; interakční prvek - protierozní ochrana“, „230; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „231; interakční prvek - protierozní ochrana“, „232; interakční 
prvek - protierozní ochrana“, „235; interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„236; interakční prvek - protierozní ochrana“, „237; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „238; interakční prvek - protierozní ochrana“, „239; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „240; interakční prvek - protierozní ochrana“, „241; interakční 
prvek - protierozní ochrana“, „242; interakční prvek - protierozní ochrana“,  
„243; interakční prvek - protierozní ochrana“, „245; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „246 interakční prvek - protierozní ochrana“, „248; interakční prvek - 
protierozní ochrana“, „249; krajinná zeleň“, „250; interakční prvek - protierozní 
ochrana“, „251; interakční prvek - protierozní ochrana“, „264; krajinná zeleň“,  
„273; interakční prvek - protierozní ochrana“. 

 
5.5  V kap. E., podkapitole „E.6 Extravilánové vody, odtokové poměry, protierozní opatření“ se 

v prvním odstavci ve druhé větě text „Navrhované řešení zlepšuje“ nahrazuje číslem 
„Řešením územního plánu jsou zlepšeny“. 
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5.6  V kap. E., podkapitole „E.7 Opatření pro obnovu a zvyšování ekologické stability krajiny“ se 

v prvním odstavci v první větě vkládá označení „K“ před číslo „33“, dále se ruší číslo „88“  
a za číslo „89“ se vkládají čísla „249, 264“. 

 
5.7  V kap. E. se název podkapitoly „E.8 Rekreační využívání krajiny“ mění na „E.8 Rekreace“. 

V prvním odstavci se v první větě vkládá označení „R“ před číslo „15“. Druhá věta se ruší.  
Ve třetí větě ruší číslo „141“ a za číslo „143“ se vkládají čísla „257, 276“. 

 
5.8  V kap. E. se v názvu podkapitoly „E.9 Plochy pro dobývání ložisek nerostných surovin“ ruší 

text „Plochy pro“. 
 V prvním odstavci se ruší text „novou“. 

 
 

6. 
Kapitola F. 

STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ S 
URČENÍM PŘEVAŽUJÍCÍHO ÚČELU VYUŽITÍ (HLAVNÍ VYUŽITÍ), POKUD JE MOŽNÉ JE 

STANOVIT, PŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ, NEPŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ (VČETNĚ STANOVENÍ,  
VE KTERÝCH PLOCHÁCH JE VYLOUČENO UMÍSŤOVÁNÍ STAVEB, ZAŘÍZENÍ A JINÝCH 
OPATŘENÍ PRO ÚČELY UVEDENÉ V § 18 ODST. 5 STAVEBNÍHO ZÁKONA), POPŘÍPADĚ 

STANOVENÍ PODMÍNĚNĚ PŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ TĚCHTO PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK 
PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ, VČETNĚ ZÁKLADNÍCH PODMÍNEK OCHRANY 

KRAJINNÉHO RÁZU (NAPŘÍKLAD VÝŠKOVÉ REGULACE ZÁSTAVBY, CHARAKTERU  
A STRUKTURY ZÁSTAVBY, STANOVENÍ ROZMEZÍ VÝMĚRY PRO VYMEZOVÁNÍ STAVEBNÍCH 

POZEMKŮ A INTENZITY JEJICH VYUŽITÍ) 
 

6.1  V kap. F., podkapitole „F.2 Charakteristika ploch s rozdílným způsobem využití  
(stávající i návrhové plochy)“ se: 
 - v oddílu „B – PLOCHY PRO BYDLENÍ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ na začátek třetí 

odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“; odstavec 
„Podmíněně přípustné využití plochy“ včetně příslušné odrážky se ruší; v odstavci „Podmínky 
prostorového uspořádání“ se ve druhé odrážce ruší text „výška zástavby bude přizpůsobena 
okolní zástavbě“, ruší se třetí odrážka s textem „v prolukách respektovat výškovou hladinu 
okolní zástavby a respektovat pohledovou exponovanost“ a na konec části se vkládá nová 
odrážka s textem „nová zástavba bude tvořit jednotnou linii podél veřejného 
prostranství navazující na stávající zástavbu ulicového charakteru a bude respektovat 
výškovou hladinu, objemové parametry a charakter střešní krajiny okolní zástavby 
(nepřípustná je výstavba RD v další řadě za stávající zástavbou)“. 

- v oddílu „BI – PLOCHY PRO BYDLENÍ INDIVIDUÁLNÍ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ 
na začátek druhé odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním 
využitím“; odstavec „Podmíněně přípustné využití plochy“ včetně příslušné odrážky se ruší; 
v odstavci „Podmínky prostorového uspořádání“ se ruší druhá odrážka s textem „v prolukách 
respektovat výškovou hladinu okolní zástavby a respektovat pohledovou exponovanost“  
a za původně druhou odrážku se vkládá nová odrážka s textem „nová zástavba bude tvořit 
jednotnou linii podél veřejného prostranství navazující na stávající zástavbu ulicového 
charakteru a bude respektovat výškovou hladinu, objemové parametry a charakter 
střešní krajiny okolní zástavby (nepřípustná je výstavba RD v další řadě za stávající 
zástavbou)“ a dále se ruší následující odrážka s textem „plocha 183 – v části zasažené 
záplavovým územím Q100 nebudou umístěny žádné objekty ani překážky, bránící průchodu 
potenciální povodňové vlně“. 

- v oddílu „BH – PLOCHY PRO BYDLENÍ HROMADNÉ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ 
na konec první odrážky vkládá text „bytových domů“; na začátek druhé odrážky se vkládá 
text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“; odstavec „Podmíněně přípustné 
využití plochy“ včetně příslušné odrážky se ruší; v odstavci „Podmínky prostorového 
uspořádání“ se ruší text „výška zástavby bude přizpůsobena okolní zástavbě“. 

- v oddílu „R – PLOCHY REKREACE“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ na začátek třetí 
odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“. 
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- v oddílu „RI – PLOCHY INDIVIDUÁLNÍ REKREACE“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ 
v první odrážce ruší písmena „ch“ ve slově „souvisejících“, ve druhé odrážce se text  
„pro plnohodnotné“ nahrazuje textem „při plnohodnotném“, na začátek třetí odrážky vkládá 
text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“. 

- v oddílu „RZ – PLOCHY INDIVIDUÁLNÍ REKREACE – ZAHRÁDKÁŘSKÉ OSADY“ 
v odstavci „Hlavní využití plochy“ v první odrážce ruší text „plochy určené výhradně pro 
rekreaci“ a za slovo „individuální“ se vkládá text „rekreace“; v odstavci „Přípustné využití 
plochy“ se na konec druhé odrážky vkládá text „zahrádkářské chaty“, dále se ruší třetí 
odrážka s textem „přístupové cesty a chodníky v rámci rekreační zástavby“, na začátek čtvrté 
odrážky se vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“ a na 
konec páté odrážky se vkládá text „, vodní plochy“; v odstavci „Podmínky prostorového 
uspořádání“ se na konec první odrážky vkládá text „max. velikost stavby 30 m2“, dále se za 
první odrážku vkládají tři nové odrážky s textem „max. jedna stavba pro rekreaci (nebo 
zahrádkářská chata nebo stavba pro zemědělské obhospodařování) na pozemku“, 
„max. jedna doplňková stavba ke stavbě hlavní na pozemku“,  

 „pro plochu RZ 257 platí: 
- max. celková výška hlavní stavby 6 m, max. celková výška doplňkové stavby 4 m 
- max. velikost hlavní stavby 65 m2, max. velikost doplňkové stavby 20 m2 
- min. velikost stavebního pozemku 900 m2“. 

- v oddílu „O – PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ na 
začátek druhé odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“, 
dále se za druhou odrážku vkládá nová odrážka s textem „hromadné bydlení“; odstavec 
„Podmíněně přípustné využití plochy“ včetně příslušné odrážky se ruší; v odstavci „Podmínky 
prostorového uspořádání“ se za první odrážku vkládá nová odrážka s textem „max. celková 
výška 20 m nad úrovní terénu – pouze v ploše 267“. 

- v oddílu „OH – PLOCHY PRO VEŘEJNÁ POHŘEBIŠTĚ A SOUVISEJÍCÍ SLUŽBY“ 
v odstavci „Přípustné využití plochy“ na začátek druhé odrážky vkládá text „související“  
a ruší text „související s hlavním využitím“. 

- v oddílu „OS – PLOCHY PRO TĚLOVÝCHOVU A SPORT“ v odstavci „Přípustné využití 
plochy“ na začátek druhé odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním 
využitím“; ve třetí odrážce se text „ubytovny“ nahrazuje textem „ubytování“; na konec 
odstavce se vkládá nová odrážka s texem „bydlení související s hlavní činností – 
služební byty v doplňkové funkci k hlavnímu využití“; odstavec „Podmíněně přípustné 
využití plochy“ včetně příslušné odrážky a textu se ruší; v odstavci „Nepřípustné využití 
plochy“ se v první odrážce ruší text „, přípustným“ a dále se ruší text „podmíněně“. 

- v oddílu „S – PLOCHY SMÍŠENÉHO VYUŽITÍ“ v odstavci „Hlavní využití plochy“ ve druhé 
odrážce text „občanská vybavenost“ nahrazuje textem „občanské vybavení“; v odstavci 
„Přípustné využití plochy“ se na začátek třetí odrážky vkládá text „související“ a ruší text 
„související s hlavním využitím“; za třetí odrážku se vkládá nová odrážka s textem 
„živnostenské provozy nerušícího a neobtěžujícího charakteru“; odstavec „Podmíněně 
přípustné využití plochy“ včetně příslušné odrážky se ruší. 

- v oddílu „SO.3 – PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ VESNICKÉ“ v odstavci „Hlavní využití plochy“ 
v první odrážce ruší text „která může i převážit nad bydlením“; v odstavci „Přípustné využití 
plochy“ první odrážka s textem „řemeslnická výroba a služby“ ruší, na začátek třetí odrážky 
se vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“, ve čtvrté odrážce se 
ruší text „technická infrastruktura a“ a za pátou odrážku se vkládá nová odrážka s textem 
„řemeslná výroba a služby“; odstavec „Podmíněně přípustné využití plochy“ včetně 
příslušné odrážky se ruší; na konec odstavcr „Podmínky prostorového uspořádání“ se vkládá 
nová odrážka s textem „nová zástavba bude tvořit jednotnou linii podél veřejného 
prostranství navazující na stávající zástavbu ulicového charakteru a bude respektovat 
výškovou hladinu, objemové parametry a charakter střešní krajiny okolní zástavby 
(nepřípustná je výstavba RD v další řadě za stávající zástavbou)“. 

- v oddílu „T* – PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY“ v odstavci „Přípustné využití 
plochy“ na začátek třetí odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním 
využitím“, dále se za druhou odrážku vkládá nová odrážka s textem „bydlení související  
s hlavní činností – služební byty (pouze ve výjimečných a jednoznačně odůvodněných 
případech)“; odstavec „Podmíněně přípustné využití plochy“ včetně příslušné odrážky se 
ruší; v odstavci „Nepřípustné využití plochy“ se ruší text „přípustným“ a dále se ruší text 
„podmíněně“. 

 



      ZMĚNA Č.2 ÚP NIVNICE -  TEXTOVÁ ČÁST            str.11 
 

- v oddílu „TO – PLOCHY TECHNICKÉHO ZABEZPEČENÍ OBCE“ v odstavci „Přípustné 
využití plochy“ na začátek třetí odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související  
s hlavním využitím“; v odstavci „Nepřípustné využití“ se v první odrážce text „veškeré 
činnosti, stavby a zařízení narušující hlavní využití a přípustné využití“ nahrazuje textem 
„všechny ostatní činnosti, zařízení a stavby, které nesouvisí s hlavním a přípustným 
využitím“. 

- v oddílu „TV – PLOCHY PRO VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ“ v odstavci „Přípustné využití 
plochy“ na začátek druhé odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním 
využitím“. 

- v oddílu „P* – PLOCHY VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ“ v odstavci „Hlavní využití plochy“ 
v první odrážce v závorce za slovo „ulice“ vkládá text „komunikace, parkoviště“ a za slovo 
„stezky“ se vkládá text „veřejné prostory“; v odstavci „Přípustné využití plochy“ se první 
odrážka ruší, ve druhé odrážce se ruší text „související s hlavním využitím“. 

- v oddílu „DS – PLOCHY PRO SILNIČNÍ DOPRAVU“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ na 
začátek třetí odrážky vkládá text „související“ a ruší text „související s hlavním využitím“  
a dále se v sedmé odrážce ruší text „a cyklotrasy“. 

- v oddílu „V – PLOCHY PRO VÝROBU A SKLADOVÁNÍ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ 
na začátek první odrážky vkládá text „související“ a ruší text „a zařízení, zajišťující obsluhu, 
související s hlavním využitím“. 

- v oddílu „VZ – PLOCHY PRO ZEMĚDĚLSKOU A LESNICKOU VÝROBU“ v odstavci 
„Přípustné využití plochy“ v první odrážce ruší text „lesní hospodářství“, na začátek třetí 
odrážky se vkládá text „související  dopravní a“ a ruší text „související s hlavním využitím“  
a dále se za třetí odrážku vkládají nové odrážky s textem „administrativa a zázemí pro 
malohospodaření“, „objekty pro garážování a servis zemědělské techniky“ a ruší 
odrážka s textem „přístupové cesty a chodníky“. 

- v oddílu „WT – VODNÍ PLOCHY A TOKY“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ na začátek 
třetí odrážky vkládá text „nezbytná dopravní a“ a ruší text „související s hlavním využitím“. 

- v oddílu „K – PLOCHY KRAJINNÉ ZELENĚ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ na začátek 
druhé odrážky vkládá text „nezbytná dopravní a“ a ruší text „související s hlavním využitím“, 
dále se za druhou odrážku vkládají dvě nové odrážky s textem „lesopark“ a „prvky drobné 
architektury“. 

- v oddílu „Z* – PLOCHY SÍDELNÍ ZELENĚ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ na začátek 
druhé odrážky vkládá text „nezbytná dopravní a“ a ruší text „související s hlavním využitím“. 

- v oddílu „P – PLOCHY PŘÍRODNÍ“ na konec odstavce „Přípustné využití plochy“ vkládá nová 
odrážka s textem „pouze křížení nezbytně nutných vedení liniových staveb a zařízení 
dopravní a technické infrastruktury s plochami biocenter“; odstavec „Podmíněně 
přípustné využití plochy“ včetně příslušné odrážky se ruší; v odstavci „Nepřípustné využití 
plochy“ se ve druhé odrážce ruší text „, přípustným“ a dále se ruší text „podmíněně“. 

- v oddílu „Z – PLOCHY  ZEMĚDĚLSKÉ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ ruší první 
odrážka s textem „zemědělský půdní fond“, na začátek třetí odrážky vkládá text „nezbytná 
dopravní a“ a ruší text „související s hlavním využitím“; na konec odstavce se vkládají 
odrážky s textem „stavby a zařízení pro zemědělské obhospodařování“ a „oplocení“. 

- v oddílu „Z.1 – PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ SPECIFICKÉ“ v odstavci „Přípustné využití plochy“ 
na začátek první odrážky vkládá text „nezbytná“ a ruší text „související s hlavním využitím 
(polní cesty, zemědělské účelové komunikace, terasy, terénní úpravy…)“, na konec odstavce 
se vkládá nová odrážka s textem „dočasné oplocení pro ochranu porostů proti zvěři“; 
v odstavci „Nepřípustné využití plochy“ se v první odrážce za slovo „pro“ vkládá text 
„zemědělství“ a na konec třetí odrážky se vkládá text „, oplocení“.  

- v oddílu „L – PLOCHY LESNÍ“ v odstavci „Hlavní využití plochy“ v první odrážce text „plochy“ 
nahrazuje textem „pozemky“; v odstavci „Přípustné využití plochy“ na začátek druhé odrážky 
vkládá text „nezbytná dopravní a“ a ruší text „související s hlavním využitím“. 

 
6.2  V kap. F., podkapitole „F.3 Základní podmínky ochrany krajinného rázu“ se v prvním odstavci 

v první větě text „nedochází“ nahrazuje textem „nesmí dojít“. Dále se ruší druhá věta s textem 
„Maximální výška staveb v místech významných a panoramatických pohledů a výhledů na 
krajinu nesmí přesáhnout 20m.“. 
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7. 
Kapitola G. 

VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, 
STAVEB A OPATŘENÍ ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO 

ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT 
 

7.1  V kap. G. se tabulka navržených veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných opatření 
ruší a nahrazuje tabulkou novou: 

OZNAČENÍ VPS, VPO 

ČÍSLO NÁVRHOVÉ 
PLOCHY S 

ROZDÍLNÝM 
ZPŮSOBEM 

VYUŽITÍ 

OZNAČENÍ VPS 
A VPO V ZÚR 

D1(ZÚR) 28 PK21 
D2 254   
D3 269   
T2 153   
T4 181   
T5 182   
U1 54   
U2 40   
U3 57   
  61   

U4 44   
  121   

U5(ZÚR) 184 PU123 
  188 PU123 
  191 PU123 
  193 PU123 
  195 PU123 
  233 PU123 
  234 PU123 

U6(ZÚR) 192 PU123 
U7(ZÚR) 189 PU123 
U8(ZÚR) 186 PU123 
U9(ZÚR) 49  PU123 

U11 52   
  53   

U12 81   
  82   

U13 83   
U14 84   
U15 46   
U16 244   

  272   
U17 48   
U18 93   

  252   
  253   

U19 131   
U20(ZÚR) 162 PU123 

  163 PU123 
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U21 178   
  258   

U22 174   
P1 56   
P2 59   
P7 65   
P9 69   
P12 190   
P13 187   
P14 77   
P16 87   
P19 155   

  156   
  157   

P22 110   
P23 111   
P24 108   
P25 109   
P26 113   
P27 112   
P28 114   
P29 115   
P30 116   
P33 119   
P34 101   
P35 100   
P39 90   
P40 92   
P47 158   
P52 171   
P54 173   
P56 221   
P57 229   
P58 230   
P59 235   
P60 236   
P61 273   
P62 241   
P63 243   
P64 239   
P65 238   

veřejná prospěšnost a právo vyvlastnění pro stavby a opatření s označením "(ZÚR)" vyplývá ze ZÚR 

V kap. G. se dále v názvu druhého odstavce ruší text „Územní plán vymezuje tyto“ a dále se 
ve stejném odstavci text „návrhu územního“ nahrazuje textem „územním“. 
Ve třetím odstavci se text „rámci návrhu územního“ nahrazuje textem „územním“ a na konec 
odstavce se vkládá text „k zajišťování obrany a bezpečnosti státu“. 
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8. 
Kapitola H. 

VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ, PRO KTERÉ 
LZE UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO, S UVEDENÍM V ČÍ PROSPĚCH JE PŘEDKUPNÍ PRÁVO 

ZŘIZOVÁNO, PARCELNÍCH ČÍSEL POZEMKŮ, NÁZVU KATASTRÁLNÍHO ÚZEMÍ A PŘÍPADNĚ 
DALŠÍCH ÚDAJŮ PODLE § 8 KATASTRÁLNÍHO ZÁKONA 

 
8.1  V kap. H. se ruší druhý odstavec s textem „V ÚP jsou navrženy tyto plochy veřejných 

prostranství, pro které nelze uplatnit předkupní právo ani právo na vyvlastnění:“ včetně 
příslušné tabulky. 

 
 

9. 
Kapitola I. 

STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH OPATŘENÍ PODLE § 50 ODST. 6 STAVEBNÍHO ZÁKONA 
 

9.1 V kap. I. se text „Ve smyslu stanoviska dotčeného orgánu ke Zprávě o uplatňování ÚP Nivnice 
není nutno posoudit územní plán z hlediska vlivů na životní prostředí a lze vyloučit jeho 
významný vliv na evropsky významnou lokalitu NATURA 2000.  

 Dle stanoviska DO k návrhu změny č.1 ÚP Nivnice pro společné jednání DO a NO je nutno 
posoudit z hlediska vlivů na životní prostředí. Důvodem je vymezení zastavitelné plochy větší 
než 5 ha. Tato plocha byla po společném jednání z návrhu změny vypuštěna, proto zanikla 
nutnost vypracování vyhodnocení SEA. 

 Územní plán ani jeho změna nemá významný negativní vliv na příznivý stav předmětu ochrany 
nebo celistvost některé evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti, proto nejsou stanovena 
žádná kompenzační opatření.“  

 nahrazuje textem „Ve smyslu stanoviska dotčeného orgánu lze vyloučit významný vliv 
územního plánu na evropsky významnou lokalitu či ptačí oblast. Kompenzační opatření 
nebyla požadována.“. 

 
 

10. 
Kapitola J. 

VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV A STANOVENÍ MOŽNÉHO BUDOUCÍHO 
VYUŽITÍ, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEHO PROVĚŘENÍ 

 
10.1 V kap. J. se v prvním odstavci text „k.ú.“ nahrazuje textem „ÚP“ a v první odrážce se číslo 

„125! Nahrazuje číslem „277“.  
 Ve druhém odstavci se v nadpisu číslo „125“ nahrazuje číslem „277“. 
 Ve třetím odstavci se v první odrážce text „úpravu záplavového území pomocí lokálního 

protipovodňového opatření“ nahrazuje textem „střet se záplavovým územím“, druhá a třetí 
odrážka se ruší a na konec odstavce s vkládá nová odrážka s textem „řešit dopravní 
obsluhu a napojení na sítě technické infrastruktury“. 

 
 

11. 
Kapitola K. 

VYMEZENÍ PLOCH, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO 
DOHODOU O PARCELACI 

 
Beze změn. 
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12. 
Kapitola L. 

VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ 
PODMÍNĚNO ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE, STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJÍ POŘÍZENÍ  

A PŘIMĚŘENÉ LHŮTY PRO VLOŽENÍ DAT O TÉTO STUDII DO EVIDENCE ÚZEMNĚ 
PLÁNOVACÍ ČINNOSTI 

 
12.1 V kap. L. se v tabulce seznamu ploch, jejichž využití je podmíněno pořízením územní studie se 

ruší první, druhý a třetí řádek s textem „Územní studie_4; R 15 – Plocha rekreace“, „Územní 
studie_6; S 150 – Plocha smíšeného využití“ a „Územní studie_7; RZ 141 – Plocha 
individuální rekreace–zahrádkářské osady“ a na konec tabulky se vkládají dva nové řádky 
s textem „Územní studie_8; VZ 215 – Plocha pro zemědělskou a lesnickou výrobu“ a 
„Územní studie_9; B 268 – Plocha pro bydlení“. V dalším odstavci se číslo „1“ nahrazuje 
číslem „2“. Dále se v posledním odstavci ruší text  
„Územní studie_4 – bude řešit umístění jednotlivých objektů pro rekreaci včetně jejich 
prostorových parametrů. Dále bude řešeno napojení na sítě technické a dopravní 
infrastruktury.  
Územní studie_6 – bude řešit umístění jednotlivých objektů pro sport, včetně jejich 
prostorových parametrů. Případně bude řešit uspořádání stavebních objektů, včetně dopravní 
a technické obslužnosti navržených objektů. Bude řešit vymezení veřejného prostranství. 
Územní studie_7 – bude řešit umístění jednotlivých objektů pro rekreaci, včetně jejich 
prostorových parametrů. Dále bude řešit vymezení veřejného prostranství.“  
a na konec odstavce se vkládá text  
„Územní studie_8 – bude řešit umístění jednotlivých objektů pro zemědělství, včetně 
jejich prostorových parametrů (výška, objem, míra zastavěnosti pozemku atd.).  
Dále bude řešit vymezení 3m širokého izolačního pásu zeleně podél sousední účelové 
komunikace.  
Územní studie_9 – bude řešit umístění jednotlivých objektů pro bydlení, včetně jejich 
prostorových parametrů. Dále bude řešit vymezení veřejného prostranství včetně 
parkovacích ploch a pohledově izolační pásy zeleně. Bude řešen také střet s el. 
vedením VN.“. 

 
 

13. 
Kapitola M. 

VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE POŘÍZENÍ A VYDÁNÍ REGULAČNÍHO 
PLÁNU PODMÍNKOU PRO ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH JEJICH VYUŽITÍ A ZADÁNÍ 

REGULAČNÍHO PLÁNU V ROZSAHU DLE PŘÍLOHY Č.9., STANOVENÍ, ZDA SE BUDE JEDNAT 
O REGULAČNÍ PLÁN Z PODNĚTU NEBO NA ŽÁDOST, A U REGULAČNÍHO PLÁNU  

Z PODNĚTU STANOVENÍ PŘIMĚŘENÉ LHŮTY PRO JEHO VYDÁNÍ 
 
13.1 V kap. M. se v prvním odstavci ruší text „Návrh“. 
 
 

14. 
Kapitola N. 

STANOVENÍ POŘADÍ ZMĚN V ÚZEMÍ (ETAPIZACI) 
 

14.1 V kap. N. se text „Etapizace nebyla v návrhu územního plánu stanovena.  
 Pro všechny nové lokality (s výjimkou proluk) platí: 
 I. Nejprve bude vždy vyřešena a vybudována potřebná infrastruktura (komunikace, 

 odkanalizování, zásobování pitnou vodou, zásobování energiemi…) s potřebnou 
 kapacitou. 

 II. Po vybudování funkční technické infrastruktury je možné povolit výstavbu RD, objektů 
 výroby, objektů občanské vybavenosti…“  

 nahrazuje textem „ÚP Nivnice nestanovuje pořadí změn v území. Etapizace v ÚP není 
 řešena.“. 
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15. 
Kapitola O. 

VYMEZENÍ ARCHITEKTONICKY NEBO URBANISTICKY VÝZNAMNÝCH STAVEB 
 

15.1 V kap. O. se v prvním odstavci ruší text „návrh“. 
 

 
16. 

Kapitola P. 
ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESU K NĚMU PŘIPOJENÉ 

GRAFICKÉ ČÁSTI 
 
Beze změn. 
 


